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¡LiAS  CUARENTA! 

Diálogo  cómico  de  costumbres  aragonesas, 
en  prosa,  original  de 

Teodoro  triarte  temoso 


« 


ZARAGOZA 

188. -Tip.  y  Encuad.  de  A.  Arantegut. -Santiago,  5 


PERSONAJES 

••  -  ,*  -  <  ■#*  ■  f  ' 

Tio  Rabietas  (55  años) . 

Matalobos  (58  „  ) . 


Vestirán  de  baturro,  con  callón  corto  ajustado,  faja  morada  o  negra, 
chaleco,  pañuelo  de  colores  obscuros  a  la  cabera, 
calcillas  y  alpargatas  abiertas. 
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«La  acción  en  un.  pueblo  del  Sajo  siT^ragén. 

JLpoca  actual 


Las  indicaciones,  del  lado  del  actor 


Esta  obra  es  propiedad  de  su  autor,  y  nadie  podrá,  sin  su  permiso, 
reimprimirla  ni  representarla  en  España  ni  en  los  países  con  los  cuales  se 
hayan  celebrado  o  se  celebren  en  adelante  tratados  internacionales  de 
propiedad  literaria. 

Los  comisionados  y  representantes  de  la  Sociedad  de  Autores 
Españoles  son  los  encargados  exclusivamente  de  conceder  o  negar  el 
permiso  de  representación  y  del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 
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Archivo  Teatral 


miliLiÁ^ 

San  Pablo  2\-  •  O  NA 


Decoración.  —Habitación  modesta.  Puerta  al  foro  y  laterales.  A  la  iz¬ 
quierda  de  la  escena ,  una  mesa  afe  /?zno  y  en  ella  un  porrón  con 
vino,  un  tintero  y  papel.  Varios  cuadros  por  las  paredes.  Un 
armario  de  vajilla.  Sillas  de  anea,  etc. 


ESCENA  ÚNICA 


Tío  Rabietas  y  Tío  Matalobos 

Al  levantarse  el  telón  aparece  Tio  Rabietas  escribiendo  pau¬ 
sadamente.  Tío  Matalobos,  sentado  a  cieita  distancia  de  la  mesa, 
lee  un  periódico. 

Rab  (A  la  ves  que  escribe). 

Patatas,  un  cuarterón. 

Cuatro  kilos  de  ternera. 

Un  cuartico  de  cordero. 

Churizos...  Sí;  una  docena. 

(A  Matalobos). 

Ya  estoy  rematando,  chiquio; 
desimula  y  ten  pacencia. 

Mat.  ¡Pus  no  faltaba  más!  Sigue, 
que  a  mí  denguno  m’espera; 
y  antimás  que  aquí  me  tiés 
entretuvido  con  estas 
dos  veces  quinientas  y  una 


mentiras  qu’cl  papel  reza, 
mentris  tú  t’estás  rompiendo 
los  cascos  con  esas  cuentas. 

Rab.  Y  que  las  tengo  qui  hacer, 

porque  hoy  mesmamente  llega 
con  los  piones  Don  Celipe, 
y  hay  que  dale  güeña  cena, 
pus  le  gusta  tragar  bien; 
y  como  po  aquí  no  encuentra 
casa  de  más  acomodo 
que  la  mía,  y  siempre  deja 
un  durico  de  ganancia, 
di  tú  ¿quién  no  s’aproveeha 
de  la  ocasión? 

Mat.  {Aparté).  ¡Usurero! 

¡A  cuantos  probetes  llevan 
presos  con  menos  motivos! 

Rab.  {Como  antes)  Ahura;  güevosdos  docenas. 

Mat.  {Id.)  Pero  a  mí  no  me  la  pasas. 

Rab.  {Id.)  Pasas,  olivas  y  almendras 
pa  postre...  un  rial  por  gaznate. 

Mat.  ( Leyendo  el  periódico,  con  cierto  trabajo.) 
Congreso.  El  señor  Zulueta... 

Rab.  {Como  antes)  ¡No  hará  mal  una  ensalada! 

Mat.  (Id.)  A  la  alusión  le  contesta 
el  conde  de  Romanones. 

Rab.  Cojo  una  lechuga  tierna, 

Techo  escabeche...  y  andando: 
ya  está  la  ensalada  hecha. 

Mat.  (Id.)  Sus  frases  producen  honda 
sensación  en  las  izquierdas, 
y  hasta  los  conservadores... 

Rab.  Entremeses  en  conserva... 

y  náa  más  .{Después  de  repasaren  siten- 
ció  lo  que  ha  escrit  o)  .Un  quiacer  menos. 

(A  Matalobos). 

Y  ahura  a  lo  qu’estamos,  tuerta. 

Mat.  Tú  dirás. 

Rab. 


Pus  t’hi  llamau... 


► 


o 


Araos,  siéntate  aquí  cerca 
(Matalobos  se  aproxima  a  la  mesa). 
y  has  prebo  de  este  vínico 
de  la  época  de  mi  agüela. 

(Le  ofrece  el  porrón). 

Mat.  (Rechazándolo). 

Gracias,  que  aún  llevo  aquí  drento 
(En  el  estómago). 

n  el  crabito  qu’en  apuesta 

me  comí  de  una  sentada 
antiayer.  Es  la  primera 
vez  que  me  hí  indigestau, 
y  m’han  mandau  qu’esté  a  dieta. 

Rab.  ( Insistiendo ). 

¡Pero  si  esto  es  un  jalabe! 

¡Anda,  qu’es  de  Cariñena! 

Mat,  ¡Hombre,  a  tanto  porfiar 

no  hay  quien  se  niegue  ¡ridiezla! 

-4  (Bebe). 

No  es  malo,  pero  me  paice 
que  se  sube  a  la  caeza. 

Rab.  Pus  ten  cudiau,  qu’es  preciso 
que  la  guardes  bien  serena 
pa  ver  si  nos  entendemos, 
que  pa  eso  ti  hago  que  vengas. 

Mat.  Tú  dirás. 

Rab.  Poquico  a  poco; 

aguarda  un  rato  a  que  venga 
mi  mujer  porqu’ella  está 

**  más  juerte  en  lo  que  interesa. 

¿Amos  a  echar  entre  tanto 
un  guiñóte? 

Mat.  Como  quieras; 

aunque  yo  juebo  mu  mal. 

Rab.  (Saca  una  baraja  del  cajón  de  la  mesa)* 
¡Que  tié  que  ver!  Barajea. 

Mat.  No;  tú,  tú. 

Rab. 


Bien.  Es  lo  mesmo. 


(Después  de  barajar). 

Ya  están  barajiadas.  Cuerta. 

Mat.  ¡Pero  hombre,  podemos  juar 
y  pués  calmar  mi  impacencia 
a  la  vez! 

Rab.  Si  tú  lo  quieres... 

( Con  resolución). 

¡Pa  qu’ir  con  rodeos,  ea! 

Tú  ya  te  pués  fegurar 
pa  que  te  llamo.  S’acerca 
el  día  en  qui  han  de  leeles 
a  tu  hijo  y  a  mi  mozuela 
la  epistóla  de  San  Pablo, 
y  como  se  runrunea 
po  el  lugar  que  si  tú  dices 
que  yo  dije  ya  hace  fechas 
que  tu  chico  iba  engañau 
3^  ciego  del  tóo  a  la  ilesia, 
y  te  crees  lo  que  dicen 
que  yo  dije... 

Mat.  (Jugando).  Amos,  tú  echas. 

Rab.  Deseo  que  cara  a  cara 

me  digas  qu'es  lo  que  piensas 
del  asunto,  porque  es  cosa 
que  no  tié  denguna  inmienda 
dimpués  de  los  latinazos. 

Y  si  es  caso  que  sospechas 
algo  de  mi  chica,  dilo 
cara  a  cara  y  de  manera 
que  no  te  se  cuerte  el  habla 
por  r  i  paro  u  por  vergüenza. 

Mat.  (Contando  los  tantos  después  de  term 
minada  la  partida). 

Cincuenta  y  siete...  Me  salgo. 

Rab.  (Aparte).  Se  sale...  por  peteneras. 

Mat.  Te  hi  ganau  una  partida. 

Rab.  Bien.  Vamos  a  otra,  y  contesta 
porque  paice  que  m’atiendes 
con  masiada  endiferencia. 


Tú  das,  y  a  ver  si  rispondes. 
(Empiezan  otra  partida). 

Mat.  Pus  bien;  óyeme,  Rabietas: 

La  gente  podrá  dicir 
de  mí  tóo  lo  que  quiera, 
pero  no  me  gusta  dar 
creito  a  las  malas  lenguas; 
por  eso  ti  oigo  y  me  callo. 

Ya  lo  sabes.  Hala,  jucha. 

Rab.  Es  que  dices  que  si  yo 
doto  bien  a  mi  moceta 
es  porque  mi  ha  costau  poco 
trebajo  sadar  las  perras, 
supiendo,  como  tú  sabes, 
que  ni  un  menuto  siquiera 
hi  dejau  de  trebajar 
ende  que  salí  e  la  escuela; 
y  que  ahurrando  tal  cualico 
y  sin  pensar  nunca  en  juelgas 
hoy  tengo  pa  d’ir  pasando, 
pero  ganau  a  concencia. 

Mat.  En  cambio  yo  que  hi  tuvido 
mil  herencios,  a  estas  fechas 
m’encuentro  ¡quién  lo  diría! 
cuasi,  cuasi  en  la  miseria 
pus,  como  bien  sabes  tú, 
no  hay  un  hombre  en  toa  la  tierra 
que  me  gane  a  haber  pasau 
más  reveses  y  más  penas; 
y  a  pesar  de  veme  asinas, 
lo  poquico  que  me  queda 
se  lo  pienso  dar  al  chico 
cuando  se  case.  ¿T’enteras? 

Le  daré  tóo...  menos  cuartos; 

¡pa  eso  si  que  no  me  llega! 

Rab.  ¡Roñoso! 

Mat.  Si  no  los  tengo 

¿que  quiés  tú  qui  haga,  pureza? 

Rab.  (Jugando). 
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Roba. 

Mat.  Y  canto  vente  en  oros. 

Rab.  Antiparte  de  toas  estas 

cosas  ¡que  digas  que  mi  hija 
es  lambrota  y  es  coqueta!... 

Guapa  no  lo  es,  porque  tuvo 
a  los  cinco  años  vigüelas 
y  se  le  quedó  la  cara 
como  una  criba. 

Mat.  Y  cojea 

una  miaja  del  pié  zurdo. 

Rab.  Pero  no  gasta  muletas. 

Mat.  Y  antimás  es  farfallosa. 

Rab.  Porque  le  faltan  las  muelas. 

Mat.  Y  los  dientes,  u  seasé 
la  dentadura,  completa. 

Rab.  Lo  cual  qu’es  una  ventaja 
por  si  algún  día  rabea. 

Mat.  (Contando  las  cartas.) 

Me  salgo  otra  vez. 

Rab.  Regüelve, 

a  ver  si  a  hura  vienen  nuevas,. 

Mat.  (Baraja  y  da  cartas  de  nuevo.) 

Juaremos  la  finitiva. 

Allá  va  la  suerte. 

Rab.  Venga. 

Pus  ripito  que  mi  chica 

no  es  un  dechau  de  belleza 

rispitive  a  su  fegura, 

pero  apuesto  a  que  no  encuentras 

en  el  mundo  otra  mujer 

más  ahurrativa  y  más  seria. 

¡No  se  la  merece  tu  hijo, 
él  qu’es  tóo  lo  vicevielsa! 

El  tresnocha.  El  se  devanta 
cuasi  cuando  el  sol  s’acuesta. 

El  si  hace  al  año  dos  trajes. 

* 
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El  s’halla  en  todas  las  fiestas. 

El,  aunque  no  tenga  un  rial, 
traga,  bebe  y  fumarrea. 

Y  miente  cuasi  más  qui  habla, 
y  habla  más  qui  un  sacamuelas; 
y  no  pasa  mejor  rato 
que  cuando  va  a  la  taberna. 

Ese  es  el  hombre  que  quiere 
llevar  a  mi  hija  a  la  ilesia; 
y  su  padre,  aquí  prisente, 
el  que  más  mermura  d’ella. 

Mat.  Oye,  pa  este  viajecico 

no  hace  falta  tu  parienta. 

Rab  Justo,  ya  te  hi  dicho  too; 

ya  descansa  mi  concencia. 

(Pansa).  ¡No  protestes! 

Mat.  ¿Yo?  ¡Si  no  hablo! 

Rab.  ( Como  antes.) 

¡No  mires  d’esa  manera! 

Mat.  ¡Pero  si  miro  las  cartas! 

Rab  (Aparte). 

¡Poco  haces  por  tu  defensa, 
recondenau! 

Mat.  Amos,  hombre, 

u  se  jueba  u  no  se  jueba. 

Rab.  ¿Pa  qué?  ¿No  hi  ganau,  dimpués 
de  cántate  las  cuarenta 
y  salime...  (Aparte.)  con  la  mía? 

Mat.  ¡Ahura  caigo!  ¿Es  qui  aprovechas 

esta  ocasión  pa  decime?...(5c  levantan) 

Rab.  Qu’eres  un  largo  de  lengua. 

Mat.  ¿Y  qüe  no  t’ importa  náa 

que,  pa  risumen  de  cuentas, 
mi  hijo  y  tu  hija  se  tiren 
los  tratos  a  la  caeza? 

Habla  ahura  tú  ¿No  rispondes? 
¿T’estorbo?  Pus  ahí  te  quedas 
(Dispuesto  a  marcharse .) 
porque  ya  solo  te  falta 


V 


-  10 


que  me  señales  la  puerta 
dimpués  de  lo  que  m’has  dicho. 

Pus  cuando  el  chico  lo  sepa, 
de  seguro  que  caí  malo; 
pero  si  a  ese  punto  llega 
el  enfeliz,  hi  de  hacer 
que  t’acuerdes  d’esta  fecha. 

Rab.  ¿A  mí  tú  con  amenazas? 

( Muy  exaltado,  despachándole).  '• 

¡Largo!  ¡Largo! 

Mat.  ( Yéndose  por  el  foro).  ¡Ahur,  pantera, 
usurero,  mal  amigo, 
rincoroso,  alma  de  suegral 
Quéate  con  tus  dineros 
y  ¡ojala  que  te  se  güelvan 
vibóras!  (  Vase  foro). 

Rab.  Pus,pa  otra  vez 

ya  sabes  quien  es  Rabietas. 

( Denotando  arrepentimiento).  * 

¡La  verdá  que  hi  estau  duro! 

Y  el  caso  es  que  cuando  sepa 
mi  chica  que  s’ha  quedau 
la  boda  en  agua  di  acelgas 
por  lo  que  l’hi  dicho  a  este  hombre, 
tamién  pué  que  caiga  enferma. 

( Reflexivo ). 

Y,  pensando  bien  las  cosas, 
el  mundo  da  muchas  güeltas... 

( Observando  desde  la  puerta  del  foro). 

¡Anda!  ¿No  se  vá  llorando  % 

igual  que  una  Madalena? 

{Llamándole). 

¡Matalobos!  ¡Míalo!  Ascucha. 

Mat.  ( Entra  llorando  amargamente). 

¿Qué  quiés? 

Rab.  ( Con  risa  descompasada). 

¡Ridiez,  que  comedia! 

¡Pero  hombre!  ¿me  quiés  dicir 

* 


onde  tiés  la  conocencia 
pa  no  comprender  q’  estoy 
de  groma? 

Mat.  Aunque  así  sea 

mi  has  hecho  pasar  mal  rato; 
y  entre  el  desgusto  y  la  dieta... 

Rab.  No  pienses  ahura  en  desgustos 
sino  en  preparar  la  fiesta. 

Mat.  ( Con  alegría). 

Es  dicir  que  nuestros  chicos... 

Rab.  Irán  mu  pronto  a  la  ilesia. 

Mat.  ( Como  antes). 

No  m’engañes. 

Rab.  Si  t’engaño... 

que  te  se  pruda  la  lengua. 

Mat.  {Id).  Voy  a  decíselo  al  mozo. 

Rab,  Antes  de  márchate,  venga 
un  abrazo  mu  apretau, 

{Se  abrasan  con  efusión). 

Esto  lo  hago  pa  que  sepas 
que  no  soy  un  r incoroso 
y  que  mi  casa  está  abierta 
siempre  pa  tu. 

Mat.  Se  agraece; 

pero  otra  vez  cuando  venga 
no  me  nombres  el  guiñóte. 

Rab.  ¡Toma!  ¿Por  qué  no?  ¡Esta  es  güeña! 

Mat.  Porque  ¡la  verdá,  das  miedo 
cuando  cantas  las  cuarenta! 

TELÓN  RÁPIDO 


14-VI-1914, 


Obras  de  Teodoro  Iriarte 

DRAMÁTICAS 


Monólogos 

Delirio  criminat.-^w 
La  victoria  del  vengador.- 
¡Vaga  un  viaJecico!-í¿  .(re(lic¡<iIl) 
¡Por  reincidente!--|¿. 

Los  últimos  momentos  del  cafiatle- 
ro  (¡grano 

Diálogos 

¡Las  cuarenta! 

Entremeses 

Episodios  del  ffl\$rCí&ranforma- 

ciones  rápidas! .  HProsa  y  verso . 

OTROS 


La  cüispa.-f®  arqueta).  'Id.  id. 

Reconciliación.-^™. 

Licencia  aísoluta.-5W 
El  probijado.-|¿ 

En  un  acto 

Rnuncios  económicos  .-Verso. 

La  almoneda.-$w 
Foera  del  aDismo.-T^. 

La  emboscado.- p. 

Colpas  aleñas.-  Verso. 

Casa  de  salad.- 5W  ij  verso. 

(fin  cofaáoración  con  c£,íiis 
de  CasfroJ. 

GÉNEROS 


Frivolidades.-P^stos/^/i^s.— -Pal  guitarrico.-Co/ér- 

ción  de  cantares  baturros  y  poesías.  —  Canticas.-ZV^M^m*  co¬ 
lección  de  cantares  baturros. — Pepitoria.-  Versos  Prólogo 
de  Eufemio  de  Sola. — Dora  “la  Doradora,,.- de 
costumbres,  original.  {Agotada).  —  IXéifVígVLH.-Colección  de  hu¬ 
moradas,  cantares  y  rimas.  Prólogo  de  Eduardo  de  Ory.  (Ago¬ 
tada). — A  orillas  del  Ebro .-Cantos  aragoneses ,  en  colabo¬ 
ración  con  Jorge  Roqués.  Prólogo  de  Alberto  Casañal  Shake- 
ry;  epílogo  de  Carlos  Miranda.— Cuadros  batnrros.-O/^//- 
tos  y  chascarrillos  aragoneses,  en  verso.  Ilustraciones  de 
T.  GascónS*)— Brambolet,  o  la  isla  del  Chungúr.-Fíc-  >> 
ción  utópica  con  ribetes  históricos.  (Novela  publicada  en  uEl 
Demócrata  Navarro  J.  — Eos  de  Farlete.- Páginas  humorís¬ 
ticas  de  costumbres  aragonesas,  en  prosa.  —  Cuadros  batu¬ 
rros.-^*  serie).  Cuentos  y  chascarrillos  aragoneses,  en  verso, 
con  cuentos  e  ilustraciones  de  T.  Gascón .(T> — El  consultor 
del  porvenir  - Pronósticos  en  verso.  (Aureo  Gris  de  Rojas). 
Viajeros  de  alforja.-  Páginas  humorísticas  de  costumbres 
aragonesas,  en  prosa,  (2 J  serie).  Epílogo  de  Marcial  Trilla. 
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